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“Monforte del Cid - Orito - Sierra del Cid”

Esta ruta te permitirá descubrir las características 
medioambientales monfortinas, destacando las zonas 

forestales de la Sierra de las Águilas y la Sierra del Cid, 
donde podrás recorrer sus zonas de bosque y matorral 
mediterráneo. El enclave geográfico de las zonas 
mencionadas, permite al caminante, desde sus miradores, 
observar una gran amplitud de territorios, desde la zona 
costera alicantina hasta el Alto valle del Vinalopó.

El sendero discurre a través de vías pecuarias, grandes 
extensiones de vides, espacios embriagados de tradición 
como el casco urbano de Monforte del Cid. Por todo ello, 
deseamos que tu caminar sea apacible, responsable y 
reconfortante en esta tierra.

Para ampliar esta información puedes consultar la 
página www.monfortedelcid.es, con datos tanto de los 
itinerarios, historia, cultura y tradiciones de Monforte del 
Cid, como de las características florísticas y faunísticas 
de nuestros entornos naturales.

This route will let you discover the environmental 
characteristics of Monforte, emphasizing the forest 
areas of the “Sierra de las Águilas” and the “Sierra 

del Cid” where you could travel their forest area and 
their mediterranean scrub. The geographical location of 
the areas previously mentioned allows the walker from 
its viewpoints, to see a wide range of territories, from 
coastal Alicante to the Upper valley of Vinalopó.

The path passes through cattle ways, large extensions 
of vines and intoxicated spaces of tradition like the town 
of Monforte del Cid. Therefore we hope your walk will be 
placid, responsible and comforting in this land. 

For further information and details about itineraries, 
history, culture, traditions, characteristics of flora 
and fauna of Monforte del Cid and its natural 
environment, see www.monfortedelcid.es. 

Este sendero recorre la Sierra de las Águilas que pasa 

por la cueva de San Pascual y donde se pueden observar 

una panorámica de todo el valle del Vinalopó o de las Uvas 

y la costa alicantina. El recorrido se complementa con una 

serie de miradores con azulejería tradicional que muestra 

la panorámica de los elementos geográficos que desde allí 

se observan. Este sendero tiene una duración aproximada 

de 2 horas y 50 minutos y una dificultad media. Su longitud 

es de 8.158 metros.

Este camino nace con la finalidad de garantizar la 

seguridad de los peregrinos y señalizar el camino 

dentro del término municipal y así poder conectar los 

municipios desde donde se peregrina hacia Orito. El 

camino discurre por las grandes extensiones de vides 

características del municipio hasta llegar a la Cueva de 

San Pascual. Este camino tiene una duración aproximada 

de 2 horas y 50 minutos y una dificultad baja. Su longitud 

es de 8.200 metros.

Este camino completa al Sendero de San Pascual, recorre 

gran parte del término municipal desde Monforte del 

Cid a Orito y la Sierra de Cid, finalizando el recorrido en el 

casco urbano. Este recorrido es un tramo circular. Se puede 

realizar en bicicleta. A lo largo de este sendero se puede 

observar la variedad de flora y fauna característica del 

municipio. El tramo circular tiene una duración aproximada 

de 6 horas y 25 minutos y una dificultad baja. Su longitud 

es de 22.230 metros.

The path crosses the Sierra de las Águilas that goes 

throught San Pascual’s cave, where the panoramic 

view of the whole valley of the Vinalopó or of the grapes 

and Alicante coast can be observed. A series of viewing-

points with traditional tile-works complements the 

tour showing the panoramic view of the geographical 

elements observed. The route has a duration of 2 hours 

and 50 minutes and a medium difficulty. Its approximate 

length is 8.158 metres. 

The purpose of this route is to guarantee pilgrims’ 

security via signs posted at the municipal area, 

as well as to connect other towns towards Orito. The 

way passes for wide extensions of grapevines up to 

San Pascual’s Cave. This route has an approximate 

duration of 2 hours and 50 minutes and a low difficulty. 

Its length is 8.200 metres.

“Sendero de San Pascual” is completed by this way 

which goes throught a  great part of the municipal 

area, from Monforte del Cid to Orito and “Sierra de 

Cid”, finishing the tour in the centre town. You can do 

this circular path by bicycle. Along this tour you can 

observe the variety of typical local flora and fauna. It has 

a duration of 6 hours and 25 minutes and a low difficulty. 

Its length is 22.230 metres.

#VisitMonforte #VisitMonforte #VisitMonforte

TOURIST INFO
Plaza España, 1

03670 Monforte del Cid (Alicante)
Teléfono 96 562 64 17

monforte@touristinfo.net

Telefonos de Interés:
Ayuntamiento: 96 562 00 25
Policía Local: 96 562 02 39  

Bomberos: 96 538 22 22 - 085
Cruz Roja: 96 560 60 00

Centro Salud: 96 690 80 50
Guardia Civil: 96 619 57 56 - 062

Museo Íbero: 96 618 63 45
Convento Ntra. Señora de Orito: 96 562 10 04

Iglesia Ntra. Señora de las Nieves: 96 562 00 19

www.monfortedelcid.es
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RECOMENDACIONES Cuardia Civil 062 - Emergencias 112
-- NO hagas fuego, está prohibido, y NO ensucies el entorno.
-- Respeta la flora y la fauna, las propiedades e instalaciones.
-- Sigue los senderos señalizados, los atajos deterioran el suelo.
-- No acampes por libre, solicita permiso a la administración.
-- Prepárate la excursión, infórmate previamente del itinerario elegido.
-- Antes de salir consulta las condiciones meteorológicas.
-- Un buen equipamiento personal: botas, ropa cómoda y de repuesto, 

mochila y gorra... es indispensable para garantizar la actividad.
-- Prevé suficiente agua para la marcha: que no te falte.

-- Do not make fire, it is prohibited. Do not dirty the environment.
-- Respect flora and fauna, properties and facilities.
-- Follow the signposted paths, the short-cuts spoil the soil.
-- Do not camp free, ask for permission to the administration.
-- Prepare the chosen itinerary.
-- Check weather conditions.
-- Wear the correct equipment: boots, comfortable clothing, backpack, 

cap...
-- Carry enough water for all the way.


